
ह िंदी अनुवाद — पेशेवर शैली 

मेरे प्राण िं से भी हप्रय  मारे भाइय िं! तहमलनाडु में हिन्हें “सक्किहलयर” के नाम से पुकारा िाता 

 ै,  म वे ल ग  ैं हिन्हें भारतीय इहत ास के अनुसार चालुक्य क ा िाता  ै। चालुक्य साम्राज्य में  म 

युद्धवीर िं के रूप में र े  ैं। चालुक्य साम्राज्य के दहिण भारत अहभयान िं के दौरान युद्ध में बिंदी बनाए 

िाकर दास बना हदए गए ल ग  म  ी  ैं।  म सक्किहलयर न ी िं  ैं।  म चालुक्य — िहिय — युद्धवीर  ैं। 

“चालुक्यर” शब्द  ी कालािंतर में पररवहतित   कर “सक्किहलयर”    गया। उत्तर भारत में  मारे ल ग िं 

क  “चमार (Chamar)” क ा िाता  ै। “समर” का अर्ि युद्ध   ता  ै। इसी “समर” शब्द से “चमार 

(Chamar)” शब्द की उत्पहत्त हुई  ै। “चमार (Chamar)” का अर्ि युद्धवीर  ै। 

तहमलनाडु में  मारे समुदाय के अनेक ल ग हवहभन्न रािाओिं के सेनापहत और सैन्य प्रमुख र े  ैं। 

पूहलरे्वन के सेनापहत ओिंहडवीरन पेगडै सक्किहलयर समुदाय से रे्। वीरपािंहडय कट्टब म्मन के 

सेनापहतय िं प ट्टी, किं दन और मुर्ान का सिंबिंध भी सक्किहलयर समुदाय से र्ा। नायक शासक िं के 

सेनापहत वीरन (मदुरैवीरन) भी सक्किहलयर समुदाय से रे्। तीरन हचन्नमलै के सेनापहत प ल्लान भी इसी 

समुदाय से रे्। हशवगिंगा की रानी वेलु नाहचयार की सेनापहत कुइली भी सक्किहलयर समुदाय से र्ी िं। 

हकसी अन्य िाहत या समुदाय में इस प्रकार इतने सेनापहत र े   िं, ऐसा उदा रण न ी िं हमलता। य  

हवशेषता  मारे समुदाय में  ी हदखाई देती  ै। 

इतनी शक्कि और गौरवशाली इहत ास रखने वाले  म आि विंहचत और दबे-कुचले ल ग िं के रूप 

में देखे िा र े  ैं। आप भी अपनी शक्कि क  प चाने हबना हसर झुकाकर िीवन िी र े  ैं। यहद आप हसर 

उठाकर खडे    िाएँ, त  ज्वालामुखी भी धूल में बदल सकता  ै। यहद आप भयभीत   कर भागेंगे, त  

ची िंहियाँ भी आपक  देखकर  ँसेंगी। बहल के हलए भेड िं क   ी चुना िाता  ै; क्या हसिं  िं की बहल दी िा 

सकती  ै? चू  िं की तर  सौ वषि िीने की अपेिा हसिं  की तर  एक हदन िीना बे तर  ै। और व  एक 

हदन भी  में अपने समुदाय के हलए समहपित   कर िीना चाह ए। 

आइए, अपनी शक्कि का पररचय पूरे गाँव, पूरे प्रदेश और पूरी दुहनया क  कराएँ।  म सभी एक 

 ी ध्वि के नीचे सिंगहठत   कर एकिुि   िं। वतिमान में  मारे ल ग चार व्यक्कि एकि   ते  ी एक 

रािनीहतक दल या एक सिंगठन बनाकर हपछले 50 वषों से अलग-अलग हदशाओिं में बँिे हुए  ैं। इनके 

कारण  मारे समुदाय क  न त  अपेहित सामाहिक िागृहत हमली और न  ी वास्तहवक प्रगहत और 

उन्नहत। 

इसीहलए मैं अपने समुदाय के हलए “Chamar Jan Sangharsh” नामक एक सामाहिक सिंगठन 

तर्ा “We for Red India” नामक एक रािनीहतक सिंगठन का हनमािण कर र ा हँ। इसी उदे्दश्य से य  

सूचना िारी की िा र ी  ै। 

आइए,  म एकिुि   कर एक  ी मिंच पर और एक  ी ध्वि के नीचे सिंगहठत   िं। 

उठें  आपके  ार्। 

िूिें आपकी गुलामी की बेहडयाँ। 

र्रािए य  धरती। 



गँूि उठे व  आकाश। 

र्रािए  वा। 

ल राए समुद्र। 

ह लें रािनीहतक दल। 

ह लें सरकारें। 

ह लें शासक। 

हमिे िाहतगत घृणा और धाहमिक कट्टरता। 

फैले सामाहिक समानता और न्याय। 

प्रकाहशत    आपका िीवन। 

आपका भाई, 

चालुक्यन 
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